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TÊN (CÁC) NGƯỜI NỘP ĐƠN 
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TIỂU BANG 

   

MÃ VÙNG 

      

 

Người phát hiện hỏa hoạn, thiên tai, hoặc trường hợp khẩn cấp khác trong nhà sẽ thực hiện hành động gì? 
 

Phương pháp nào được sử dụng để “báo động” cho những người khác ở trong nhà? 
 

Ai sẽ có trách nhiệm với trẻ em trong trường hợp hỏa hoạn, thiên tai, hoặc trường hợp khẩn cấp khác? 
 

Hàng động nào sẽ được thực hiện để di tản cư dân?  Nếu nhà quý vị có từ hai tầng trở lên, xin kể đến kế hoạch di tản từ 
mỗi tầng.  Xin kể đến vị trí hiện có thang cứu hỏa, nếu cần. 
 

Mô tả kế hoạch thông báo về chỗ ở và tình trạng khỏe mạnh của trẻ em sau khi di tản. 
 

Quý vị sẽ thực hiện hành động nào trong khi chờ sở cứu hỏa hoặc nhân viên cấp cứu khác và quý vị sẽ gặp các thành 
viên gia đình ở đâu? 
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Đồ Dùng Cấp Cứu 
Thực phẩm, nước, thuốc chữa bệnh, và đồ dùng cần thiết khác sẽ được dự trữ ở đâu? 
 

Ai sẽ chịu trách nhiệm sử dụng đồ dùng này vào lúc khẩn cấp? 
 

Nếu một thảm họa xảy ra, vào lúc thuận tiện sớm nhất của quý vị, xin gọi cho nhân viên của trẻ, nhân viên cấp 
phép của quý vị, hoặc bộ phận tiếp nhận tại 1-866-END-HARM để báo cáo địa điểm và tình trạng khỏe mạnh của 
trẻ em nuôi dưỡng do quý vị chăm sóc. 

Bài tập di tản khẩn cấp phải được thực hành ít nhất hàng quý cùng với trẻ em được gởi nuôi trong nhà quý vị. 
Quý vị phải xem xét lại các thủ tục di tản với mỗi trẻ khi được gởi nuôi trong nhà quý vị.  

Phác thảo một sơ đồ tầng lầu cơ bản của nhà quý vị.  Nếu nhà quý vị có từ hai tầng trở lên, hãy bao gồm một sơ đồ của 
mỗi tầng.  Nhận biết các mục sau đây: 
1. Vị trí cửa và cửa sổ để thoát ra ngoài 
2. Vị trí cửa giữa các phòng 
3. Vị trí của mỗi thiết bị báo khói và mỗi bình cứu hỏa 
4. Nhận biết ai ngủ trong mỗi phòng ngủ 
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